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ÖZ 

Klasik Türk şiiri alanında şahsiyetler ve eserleri ile ilgili 
çalışmalar, klasik Türk edebiyatı tarihi açısından önem arz 
etmektedir. Bu çalışmalar açısından divanlar, mesneviler 
ve mecmualar birer yardımcı kaynaklardır. Özellikle 
mecmualar bu anlamda önemli bir role sahiptirler. 
Edebiyat tarihi kaynaklarına girmemiş bilgiler, şairler ve 
şiirler mecmualar sayesinde tespit edilebilmektedir. 
Böylelikle mecmualarla ilgili çalışmalar, bilinen şairlerin 
yeni eserleri ve şiirlerini tespit etmenin yanında yeni edebî 
şahsiyetlerin keşfedilmesine de vesile olmaktadır. 

Bu çalışmada, hayatı hakkında kaynaklarda herhangi bir 
bilgiye rastlanmayan ‘Aynî’nin Mecmû’a-i Eş’âr’da yer alan 
şiirleri incelenmiştir. Bu mecmua “Hacı Selim Ağa Yazma 
Eser Kütüphanesi Hüdâyî Efendi koleksiyonu 1313” 
numaraya kayıtlıdır. Önemli bir kısmının ‘Aynî’ye ait 
şiirlerin oluşturduğu Mecmû’a-i Eş’âr’da, ‘Aynî’nin 
Nergisî’ye yaptığı 1 tahmîs; 1 kasîde ve 9 gazeli 
bulunmaktadır. Şairin hayatı, şiirlerinin muhtevası ve şekil 
özellikleri hakkında bilgi verilerek çalışma, çeşitli tablo ve 
dipnotlarla zenginleştirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Şiiri, Mecmû’a-i Eş’âr, 
‘Aynî, Edebi Sanat, Muhteva. 

 

ABSTRACT 

Studies on personalities and their works in the field of classical 
Turkish poetry are important in terms of the history of classical 
Turkish literature. In terms of these studies, divans, mesnevis 
and mecmuas are auxiliary sources. Information, poets and 
poems that are not included in the sources of literary history 
can be determined by means of mecmuas. Thus, studies on 
journals lead to the discovery of new literary figures as well as 
identifying new works and poems of known poets. 

In this study, ‘Aynî poems in Mecmû’a-i Eş’âr, whose life is not 
known in the sources, were examined. This mecmua is 
registered under the number “1313 in the collection of Hüdâyî 
Efendi in the Hacı Selim Aga Manuscript Library”. In Mecmû’a-i 
Eş’âr, an important part of which is composed of poems 
belonging to ‘Aynî, there are 1 tahmîs; 1 kasîde and 9 gazel 
made by ‘Aynî for Nergisî. The study has been enriched with 
various tables and footnotes by giving information about the 
poets life, the content and shape features of her poems. 

Keywords: Classical Turkish Poetry, Mecmu’a-i Es’ar, ‘Ayni, 
Literary Art, Content. 
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Giriş 

 “Mecmularada yer alan, divan dışında kalmış şiirlerin şairlere nispeti başlı 

başına bir çalışma alanıdır. Bu konunun metin tenkidi hassasiyetiyle dil, üslup, 

muhteva ve dönem özellikleri gibi birçok özelliğin göz önünde bulundurulmasıyla 
ele alınması gerekmektedir” (Tuğluk, 2019: 100). Bu şekilde söz konusu 

mecmualarla ilgili yapılan çalışmalar, klasik Türk edebiyatın muayyen yönünü ve 

zenginliklerini bir hazine olarak önümüze koymaktadır. 

Hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda bir bilgiye 
rastlanmayan ‘Aynî ile ilgili olarak elimizdeki tek kaynak, şiirlerinin bulunduğu 

Mecmû’a-i Eş’âr’dır. ‘Aynî mahlaslı şiirleri incelediğimizde, ‘Aynî’nin doğum ve 

ölüm tarihi, mesleği hakkında şiirlerde herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Tahmîs 
nazım şekliyle yazılmış bir şiirin başlığında “Gazel-i Nergisî Tahmîs-i ‘Aynî” 

ifadesinden şairin Nergisî’ye tahmîs yazdığı tespit edilmiştir. Bu tahmîsten 

hareketle, şairin de XVII. yy.’da yaşıyor olabileceği düşünülmektedir. 

Mecmû’a-i Eş’âr’da; XV., XVI. ve XVII. yüzyıllarda yaşamış şairlere ait 

şiirler yer almaktadır. Bu mecmuada genel olarak yer alan şiirlerin kaleme alındığı 

dönemi açısından değerlendirildiğinde ‘Aynî’nin, XVII. yy.’da yaşamış Nergisî ile 

aynı dönemde yaşıyor olabilme ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Aşağıda ‘Aynî’nin 

Nergisî’ye yazdığı bir tahmisi yer almaktadır: 

  [Fâ’ilâtün/ Fâ’ilâtün/ Fâ’ilâtün/ Fâ’ilün] 

“ǾAynįyā ŝābit-ķadem ol śabr ķıl derde besį 

Sengden bālįn ü pįşter ħākdandur ölesi 

Cān göziyle bir nažar ķıl ħor baķma herkesi 

Her belā vü derde āsāndur taĥammül Nergisį 

Lįk śabr [u] cevr-i bį-taķrįb ü hicr-i yār güç”  (2/5) 

Edebiyat tarihleri ve biyografik eserlerin taranması neticesinde, XVI. yy. 

şairlerinden Karamanlı ‘Aynî ve XIX. yy. şairlerinden Ayıntablı ‘Aynî’ye ait birer 

adet divana ulaşılmıştır. Yapılan araştırmalar sonucu, Karamanlı ‘Aynî Divanı’nda 
‘Aynî mahlasıyla yazılmış şiirler tespit edilememiştir. Ayıntablı ‘Aynî ise; XIX. 

yy.’da yaşamış bir şair olduğundan, Mecmû’a-i Eş’âr’da şiirlerinin olması muhtemel 

değildir. 

1. Mecmû’a-i Eş’âr’ın Tanıtımı 

‘Aynî’nin şiirlerinin yer aldığı Mecmû’a-i Eş’âr; “Hacı Selim Ağa Yazma 

Eser Kütüphanesi Hüdayî Efendi Koleksiyonu 1313” numarada kayıtlıdır. Söz 

konusu Mecmû’a-i Eş’âr, 52 varaktan oluşmaktadır. Mecmuada şairi belli olmayan 
18 manzume ile birlikte, 57 şairin 100 manzumesi yer almaktadır. Mecmû’a-i 

Eş’âr’da; 3 kasîde, 2 münâcât, 8 murabba‘, 2 tahmîs, 2 müseddes-i mütekerrir, 6 

mesnevi, 85 gazel, 3 kıt‘a, 5 lügaz, 98 beyit ve 32 müfred yer almaktadır.  Mecmuada 
fevâid olarak bilinen günlük ve dinî bilgiler vb. öğretici düşünceler de 

bulunmaktadır. Fevâidin bir kısmı dua ve hadis metinlerinden oluşmaktadır. 1 ayet, 

32 hadis, 8 dua, 1 münâcât, 1 Arapça gazel, 1 ser-nâme, 8 tanım (i‘tikaf, imâme, 
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muzâri, sâlim, i‘lal, tahvîl vb.); Hz. Ali‘nin sözleri ve 10 fetva örneği bulunmaktadır. 
Ayrıca bazı şiirlerin nazire özelliği taşıdığı da dikkat çekmektedir. 25a ve 25b 

numaralı varaklarda beyitleri bulunan Fuzûlî, Ahdî, Ümîdî, ‘Ubeydî, Rızâyî, Sânî, 

Misâlî, Semâ’î, Bedrî, Şerîfî, Muhibbî ve Kemal Paşa-zâde’nin bu beyitlerinin 
birbirlerine nazire olarak yazdıkları şiirlerden alındığı görülmektedir (Dokumacı, 

2021: 155-211). 

2. Türk Edebiyatında ‘Aynî Mahlaslı Şairler 

Kaynaklarda klasik Türk edebiyatında ‘Aynî mahlasıyla şiir yazmış ve farklı 
dönemlerde yaşamış üç şair vardır: XVI. yy. şairlerinden Karamanlı ‘Aynî, XVII. 

yy. şairleri arasında anılan ‘Aynî mahlaslı Salih ꜥAynî Mehmet Efendi ve XIX. yy. 

şairlerinden Ayıntablı ‘Aynî’dir. Hayret adlı şairin de ‘Aynî mahlaslı şiirler yazdığı 

bilinmektedir (Kurtoğlu, 2000: 71). 

Kaynaklarda tespit edilen ‘Aynî mahlaslı şairler şunlardır: 

2.1. Karamanlı ‘Aynî: XVI. yy. şairi olan ‘Aynî (Karamanlı), Türkistan’da 
Belh yakınlarındaki Tirmiz’de doğmuştur. Karaman Beyliği’nin son zamanı ile Fâtih 

ve Yıldırım Bâyezîd dönemlerinde Karaman’da yaşamıştır. ‘Aynî’nin doğum ve 

ölüm tarihi belli değildir. Asıl adı Hüseyin’dir. ‘Aynî’nin muhtemel ölüm tarihinin 

895-900/1490-1494 yılları arasına denk düştüğünü belirtmek mümkündür. Şairin 

bilinen tek eseri Divan’ıdır (Mermer, 1997: 253-255). 

2.2. ‘Aynî (Mehmet Salih Efendi): XVII. yy. şairi olan ‘Aynî’nin (Mehmet 

Salih Efendi), doğum tarihi ve yeri bilinmemektir. Asıl adı Mehmed Salih’tir. 
Sudûrdan Abdullah Efendi’nin kız kardeşinin oğludur. Kadılık yapmıştır. 

1073/1662-1663 yılında vefat etmiştir. Ayrıca kaynaklarda şiirlerinden örneklere 

rastlanmayan Salih ‘Aynî Mehmet Efendi de geçmektedir. Salih ‘Aynî Mehmet 
Efendi, Şu’arâ Tezkiresi yazmaya başlamış fakat tezkireyi bitirememiştir (Ünver, 

2002: 74).  

2.3. Antepli ‘Aynî: XIX. yy. şairi olan ‘Aynî’nin (Antepli), asıl adı 

Hasandır. 1180/1766 yılında Antep’te, Tabakhane semtindeki Emin Dede 
Mahallesi’nde doğmuştur. 6 sene İstanbul’da tahsiline devam etmiş ve burada 

zamanın gerekli ilimlerini öğrenmiştir. Aynî, 6-7 senelik medrese tahsilinden sonra 

bazı resmî görevlerde bulunmuştur. ‘Aynî, 71 yaşlarında iken 4 Safer 1253/1837 
yılında vefat etmiştir. ‘Aynî’nin; Türkçe Divanı, Farsça Divanı ve Nusret-nâme, 

Sâkî-nâme adlı eserleri ile Dürrü’n-Nizâm ve Nazmü’l-Cevâhir adlı eserleri vardır 

(Arslan, 2004: 216). 

3. ‘Aynî ve Şiirleri 

Eldeki şiirleri incelediğimizde ‘Aynî’nin hem şekil hem muhteva itibariyle 

divan şiiri kültürüne hâkim olduğu görülmektedir. Nazım şekillerini kullanma 

bakımından değerlendirildiğinde, ꜥAynî divan edebiyatının temel formu olan 
gazellerin dışında kasîde ve tahmîs biçiminde şiirler de kaleme almıştır. Nitekim on 

bir şiirinin dokuzu gazel, biri kasîde ve biri de tahmîstir. Şairin daha çok gazel nazım 

biçimini tercih ettiği görülmüştür. ‘Aynî’ye ait elimizde var olan şiirlerinin nazım 
şekillerinden hareketle, onun bir divan şairi olduğu sonucu çıkabilir. Şairin, divan 

edebiyatının nazım şekli olan kasîde, gazel ve tahmîs gibi nazım şekilleriyle şiirlerini 
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kaleme aldığı görülmektedir. 

‘Aynî’nin nazım tekniğine dair bir ipucu vermesi açısından kullandığı vezne 

bakmakta fayda vardır. Söz konusu şair, eldeki on bir şiirin tümünde aruz veznini 

kullanmıştır. Şairin, uzun veya kısa farklı kalıpları kullanabilmesi onun aruz veznine 
hâkim bir şair olduğuna işarettir. Şairin aruz ölçüsünü mısralara rahatlıkla 

uygulamakta olduğu görülmektedir. Aruzdaki imale ve zihafı kullanım sıklığı 

Mecmû’a-i Eş’âr’da yer alan diğer divan şairlerden pek de farksız değildir. 11 şiir 

ile toplamda 151 mısrayı bulan manzumelerinde vezin kusuru olan beyit sayısı 
dörttür. Üstelik bu dört mısraın üçü 8. şiirde ve biri de 3. şiirde yer almaktadır. Bu 

vezin kusurlarının müstensih kaynaklı olma ihtimali de vardır. 

3.1. Nazım Şekilleri 

‘Aynî’nin tespit edilen şiirlerinden biri kasîde, biri tahmîs ve dokuzu da gazel 

nazım şekliyle kaleme alınmıştır. ‘Aynî’ye ait tespit edilen şiirler daha çok gazel 

ağırlıklıdır. 

Tablo 1: Şair ‘Aynî’nin Şiirlerinde Nazım Şekilleri Tablosu. 

Sıra 

No 

Şiirin Vezni Nazım 

Şekilleri 

Beyit / Bend 

Sayıları 

1 Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün Kasîde 14 

2 Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün Tahmîs 5 

3 Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün Gazel 5 

4 Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün Gazel 5 

5 Mefâ‘îlûn/ Mefâ‘îlûn/ Fe‘ûlün Gazel 7 

6 Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtûn/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün Gazel 5 

7 Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtûn/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün Gazel 5 

8 Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün Gazel 7 

9 Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün Gazel 5 

10 Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün Gazel 5 

11 Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün Gazel 5 

 

3.2. Vezin 

Şarin ‘Aynî’ye ait şiirlerinin çoğunda, daha çok aruz vezninin remel 

bahrinden olan Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün (4) ile Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ 

Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün (4) kalıplarını tercih ettiği; hezec bahrinden ise, Mefâ‘îlün/ 
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Mefâ‘îlün/ Fe‘ûlün (1) ve Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün (1) vezin 
kalıplarını sadece iki şiirinde tercih ettiği görülmektedir. Şairin remel bahri ile 

yazdığı vezin kalıpları, divan şairlerinin en çok rağbet ettiği kalıplardandır. Bundan 

dolayı ‘Aynî’nin de diğer klasik divan şairleri gibi bu kalıpları daha çok tercih ettiği 
görülmüştür. Nitekim eldeki on bir şiirin beşi bu kalıpla kaleme alınmıştır. Şairin 

kullandığı diğer kalıpların ise, divan şairlerinin kullandığı alışılmış kalıplar olduğu 

söylenebilir. 

 ‘Aynî’nin şiirlerinde, vezinle ilgili olarak göze çarpan önemli 
özelliklerinden biri de imâle ile ilgili uygulamalardır. Şair, bütün şiirlerinde başta 

Türkçe kelimeler olmak üzere, Arapça ve Farsça kelimelerde imaleye düşmekten 

kurtulamamıştır. Türkçe kelimeler, Türkçe kelimelere getirilen ekler, izafet kesresi 
ve atıf vavı ile Türkçe bağlaçlar imalenin yapıldığı yerler olarak karşımıza 

çıkmaktadır. 

Şiirlerde imale içeren birçok mısra bulunmaktadır. Örneğin; “Mefâ‘îlün/ 
Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün” vezniyle yazılmış olan “Süvâr olup bahâr irdi 

giyüp aklar yeşil üzre” ve “O gence peyk-i şeftâlû benefşe dahı sekbanı” 

mısralarında da geçen altı çizili hecelerde imale yapılmıştır. İmale yapılan kelimeler 

incelendiğinde şairin, imaleyi bir vezin zarureti olarak yaptığı görülmektedir. Şairin, 
imale ve zihaf uygulamalarında klasik Türk şiirinin genel özellikleri görülmektedir. 

Söz konusu şairin kullandığı aruz kalıplarını aşağıdaki tabloda şu şekilde göstermek 

mümkündür: 

Tablo 2: Şair ‘Aynî’nin Şiirlerinde Vezin Tablosu. 

VEZİN KASÎDE TAHMÎS GAZEL 

Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilâtün/ Fe‘ilün   4 

Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün 1 1 3 

Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Fe‘ûlün   1 

Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün   1 

 

3.3. Dil ve Üslûp  

‘Aynî’nin şiirlerinde Osmanlı Türkçesinin karakteristik özellikleri vardır. 
Arapça ve Farsça kelimeleri çokça kullanmasına rağmen bu kelimeler, Divan şiirinin 

kelime kadrosu içinde kullanılan sözcükler olarak karşımıza çıkmaktadır. Arapça ve 

Farsça kelimelerden oluşan mısraların yanında “Cân göziyle bir nazar kıl hor bakma 
herkesi”, “İnanmazsan güzel gel yüregim yâr”, “Niçe bir ilden ile saldı bu dem sevdâ 

beni” örneklerinde olduğu gibi duru bir Türkçe ile yazdığı mısralar da 

bulunmaktadır. 

‘Aynî’ye ait şiirlerde Arapça ve Farsça tamlamalar kullanılmıştır: “Milket-i 
gam, ‘arz-ı hâl, ruz-ı şita, ‘âşık-ı zâr; Yâ eyyühe’l ‘uşşâk, cennetü’l-firdevs, fi’l-

kulūb, fi’l-hakikat; ‘Azm-i diyâr-ı yâr”. İkili tamlamaların yanında şiirlerinde “Zûr-
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bâzû-yı cemâl-i yârdur Ǿâşıķ-şikest” (4/3) örneğinde olduğu gibi zincirleme 
tamlamamalara da rastlanır. Özellikle münâcât türündeki kasidenin ilk beş beytinde 

Arapça ve Farsça tamlamaların ağırlıkta olduğu göze çarpmaktadır. 

Şairin şiirlerinde; “başına aķ śar-, gözün aç-, nazar kıl-, su götür-, can al-, el 

al-, pâyına yüz sür-” gibi Türkçe deyimler kullanılmıştır. 

‘Aynî’nin, klasik şiirin anlam ve anlatım imkânları içinde klasik bir üslupla 

şiirler yazdığı görülmektedir. Şiirlerinde edebi sanatların ortaya koyduğu anlam 

çerçevesinde, ifade güzelliğini önceleyen bir anlatım tarzı vardır. ‘Aynî’nin kaleme 
aldığı şiirlerde edebi sanatların etkin bir şekilde kullanıldığı söylenebilir. Divan şiiri 

bünyesinde kullanılan edebi sanatların teorik bilgisine sahip olduğu görülen ‘Aynî, 

bu sanatların birçoğunu şiirlerinde kullanmıştır. Bu sanatlardan en çok teşbih ve 
hüsn-i talile müracaat eden şair; telmih, kinaye mübalağa, nida gibi sanat çeşitlerini 

de kullanmıştır. 

3.4. Muhteva 

Şiirlerinin muhtevası incelendiğinde, ‘Aynî şiirlerinde divan şiirinin klasik 

mazmun, mefhum ve remizlerinin gereği olan konularla birlikte ilahi / beşerî aşk, 

dünyanın fânîliği, din ve tasavvuf, tevhid, muhabbet, samimiyet, vefasızlık, bahar ve 

kış mevsimi gibi konularının da işlendiği görülür. ‘Aynî’ye ait şiirler incelendiğinde, 

aralarında konu bakımından bir bütünlük olmadığı görülmektedir.  

Âşık için dünya haytanın hiçbir önemi yoktur. Bu yüzden fânî dünyadan 

ziyade asıl sevgilinin olduğu hayata özlem duymaktadır. Beyitte, âşığı deli eden, 

âşığın aklını çelen sevgiliyi gözlediği anlatılır. 

“Śanmañuz Ǿālemde ben dünyā-yı fānį gözlerem 

ǾĀşıķuñ şeydā ķılan maĥbūb-ı cānı gözlerem” (9/1) 

Kış mevsimi doğanın canlılığını ve renkliliğini yitirdiği bir mevsimdir. Şair 

beyitte; kış mevsimin gelişi ile doğadaki canlılığın ve renkliliğin kaybolmasını 

nazara bağlayarak hüsn-i talil yapmıştır. 

“Nažarın kendüye itmek ne ola rūz-ı şitā 

Şimdi biñ dürlü nažar śaldı śanki ĥabāb” (3/4) 

Hâlık (Yaratan), Allah yaratıcıdır; yarattığı güzelliklere melekler de âşıktır. 

Allah yerin ve göğün de yaratıcısıdır: 

“Ĥān-ķāh-ı miĥnet içre hāy u hūy[ı] terk idüp 

Ħāliķ-i arż u semāya vāŝıķ olmışlardanuz”  (6/4) 

Şair beyitte, aşk ateşi ile yanmaktadır. Yüreği, sevgilinin ayrılık ateşinden 

âh etmektedir. Âşığın yüreğinden çıkan âh dumanının göğü inletmesi, tutması gibi 
imgeler, klasik divan edebiyatı mazmunları ile birlikte kullanılmaktadır. Âşık, 

sevgiliye olan aşkı için her an âh çeker. Bu yüzden âşık, sevgilinin ayrılık ateşiyle 

yanıp tutuşur. Âh, âşığın gönlünü yakıp kavurur. Sevgili ise, gündüzleri âşığın 
gönlünden çıkan âhın dumanlarını seyre dalar. Âhın dumanları, aynı zamanda 

sevgiliyle bir haberleşme aracıdır. 
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“ǾAynį-i bį-dil dem-ā-dem ŧop-ı āhı çekmede 

Āteş-i hicrān ile gündüz duħānı gözlerem” (9/5) 

Tahmîs nazım şekliye yazılmış beş bentlik şiirde şair, “güç” redifi 

çerçevesinde âşığın yâre çektiği hasret ve vuslat özlemini; yârin, âşığı baştan başa 
kuşattığı cefası ile sevgiliye hasret kalmanın ne kadar güç/zor olduğunu anlatarak bu 

vuslatın ancak haşre kaldığını ifade etmektedir. Aşığın bu zorlu süreçte bela ve derde 

sabırlı kalması gerektiği anlatılmaktadır. 

“ǾAynįyā ŝābit-ķadem ol śabr ķıl derde besį 

Sengden bālįn ü pįşter ħākdandur ölesi 

Cān göziyle bir nažar ķıl ħor baķma herkesi 

Her belā vü derde āsāndur taĥammül Nergisį 

Lįk śabr u cevr-i bį-taķrįb ü hicr-i yār güç”  (2/5) 

‘Aynî mahlaslı 14 beyitlik kasîdenin türü münâcâttr. Kasîde de: “Ey 

Allah’ım! Mahşer gününde bizim yüzümüzü kara çıkarma, cennetinde yer almama 
yardım et” diye yakardığı ifade edilir. Şair bu beyitte Ey Allah’ım! diye seslenerek 

Nida sanatında bulunmuştur. 

“Yā İlāhi rūz-ı maĥşer rūy-ı mā-rā kon sefįd 

Kon müyesser der-behiştet bende-rā āǾla’l-maķām” (1/13) 

Nikâb (Peçe), yüzü örtmek için kullanılan bir tür kumaştır. Sevgili de yüzünü 

peçeyle örterek kendisini âşıktan gizler. Bu durum âşığı daha da cezbetmekte ve 

merakta bırakmaktadır. Aynı zamanda âşığı sevgilinin güzelliğini görmekten 
mahrum eder. Âşık sevgiliden yüzünü örten peçeyi kaldırmasını ister. Bunu da 

baharın gelişini bahane ederek sevgilinin yüzündeki peçeyi kaldırmasını arzu eder. 

Âşığın sevgiliye olan hasretinden başına aklar düşer. Bu ifadesinde hüsn-i talil sanatı 

vardır. 

“Nev-bahār irdi yüzinden gidüben Ǿār u niķāb 

Başına aķ śarınup aldı ele cām-ı şarāb” (4/1) 

Farsça, şarap anlamına gelen bâde sözcüğü de şiirlerde zikredilen 

sözcüklerdendir: 

“ǾAyn-ı Ǿāşıķ gibi ǾAynį gözüñ aç rūz-ı bahār 

Ġafletüñ ķo śu götürsün ele al bāde-i nāb” (3/5) 

Külah, farklı yüzyıllarda başa giyilmiş bir tür başlıktır. Beyitte geçen külahın 

askerler tarafından başa giyildiği ve kenarının kıvrıldığı anlaşılmaktadır: 

“Benefşe kendü leşkerle piyāde baśdı meydānı 

Ķıvırdı şeb-külāhını çü irdi luŧf-ı Rabbānį” (10/1) 

Zahidin kibirli olması ikiyüzlü anlamına gelmemektedir. O aynı zamanda 

aşk şahının hizmetine sadık olmuşlardandır: 
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“Zāhid-i ĥod-bįn olan maǾnā mürāǿį śanmanuz 

Şāh-ı Ǿışķuñ ħidmetinde śādıķ olmışlardanuz” (6/2) 

Beyitte şair, âşığın çok gözyaşı döktüğünü anlatabilmek için kinaye yaparak 

Umman Denizi’ni zikretmiştir. Ayrıca umman ile anlamsal bir derinlik de söz 
konusudur. Âşığın döktüğü gözyaşını umman ile mübalağalı bir anlatım ile ifade 

edilmektedir: 

“Görinürken düşdi Ǿummāna görinmez oldı 

ǾAynįyā gör ki yine śaldı bizi reh-berümüz” (8/7) 

Güzelliğiyle anılan Hz. Yusuf, Mısır’a sultan olduktan sonra Mısır güzellik 

diyarı olarak geçmektedir. Hz. Yusuf’u düşündürmesi sebebiyle telmihte 

bulunmuştur. Mısır, ülke olarak da geçmektedir. Tevriye sanatı da vardır: 

“Cihānuñ cümle varından hemān ǾAynį hüve’l-maķśūd 

Ki zįrā Mıśr-ı ĥüsn içre dil-i Ǿāşıķ olur fānį” (10/5) 

Gece, âşığın sevgiliyi hayal ettiği vakittir. Âşık, geceleyin sevgiliyi 
düşünerek karanlığı aydınlığa çevirir. Âşık kendisini bu anlamda mumun etrafında 

dönerek yanan pervaneye benzetmiştir. Teşbih sanatı vardır. Bu yüzden âşık, 

sevgilinin varlığını anlatabilmek için mumu kullanmaktadır. 

“Dün gice şemǾüñ fürūġın şol ķadar vaśf itdiler 

Yanmışam pervāneveş göñlüm alanı gözlerem” (9/2) 

Tablo 3: Şair ‘Aynî’nin Şiirlerinde Muhteva Tablosu. 

 

 Y
p

. 
N

u
 

 M
ah

la
s 

 

MatlaǾ Beyti / Bendi 

 

MaktaǾ Beyti / Bendi 

5
a 

‘
A

y
n

î Ŧālib-i Ǿilm ü edeb rā nist cā beyne’l-Ǿavām 

Z‘ān ki o ķāt-ı śalateşān telaf śod fi’l-menām 

ǾAynį-i bį-dil de-mā-dem girye vü zārį koned 

Dįde-i ħūn-rįz-i mā aħir şeved pür bi’l-reġām 

6
b
 

‘
A

y
n

î 

Şāh-ı Ǿışķuñ bendesiyem ger iderse Ǿār güç 

Milket-i ġamda esįrem olmışam bį-mār güç 

Ey ŧabįb-i cān olan artuķ baña tįmār güç 

ǾArż-ı ĥāle çāre yoķ Ǿazm-i diyār-ı yār güç 
Āh kim ħayretdeyim reftār güç güftār güç 

ǾAynįyā ŝābit-ķadem ol śabr ķıl derde besį 

Sengden bālįn ü pįşter ħākdandur ölesi 

Cān göziyle bir nažar ķıl ħor baķma herkesi 

Her belā vü derde āsāndur tahammül Nergisį 
Lįk śabr [ü] cevr-i bį-taķrįb-i hicr-i yār güç 

3
b
 

‘
A

y
n

î 

Nev-bahār irdi yüzinden gidüben Ǿār u niķāb 

Başına aķ śarınup aldı ele cām-ı şarāb 

ǾAyn-ı Ǿāşıķ gibi ǾAynį gözüñ aç rūz-ı bahar 

Ġafletüñ ķo śu götürsün ele al bāde-i nāb 

3
9
a 

‘
A

y
n

î VāǾdi-i ĥayretde ķaldum dem-be-dem ĥayrān olup 

Ġamdan āzād olmadum bir laĥža ben ħandān olup 

Mest olur bülbül dem-ā-dem gūş idüp efġānumı 

Her seĥer kim ǾAynį-i zār iñlese giryān olup 

3
9
a 

‘
A

y
n

î Elā ey hem-dem-i Ǿirfān olan yār 

Śaķın nā-dāna uyup olmaġıl yār 

Elā ey ǾAynį-i şeydā ĥaźer ķıl 

Ħaśār-ı cismüñe nįze urur mār 
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5
a 

‘
A

y
n

î Zāhidā dįdār-ı yāre Ǿāşıķ olmışlardanuz 

Tekye-i ġamda be-ġāyet fāyiķ olmışlardanuz 

ǾAynį-i dil-suħteyüz biz vāǾižā gel pendi ķo 

Biz ezelden ĥūb-rūya Vāmıķ olmışlardanuz 

5
b
 

‘
A

y
n

î Mittü min ŧuli’l-leyāli ķad etā idfāninā 

Külle yevmin vuślete’l- maĥbūbi ilā imǾāninā 

Ķad bedā esrārunā mā dāme ǾAynį bākiyen  

AǾrazū Ǿanni’l-aĥibbā fārekū şubbānunā 

6
 a

 

‘
A

y
n

î Hamdü li’llah ki cihān içre hele yok ġamumuz 

Ġam bu idi ki eger ħiçe ķurayduk elümüz 

Görünürken düşdi Ǿummāna görinmez oldı 

ǾAynįyā gör ki yine śaldı bizi reh-berümüz 

3
2
b
 

‘
A

y
n

î 

   

Śanmañuz Ǿālemde ben dünyāyı fānį gözlerem 

ǾĀşıķuñ şeydā ķılan maĥbūb-ı cānı gözlerem 

ǾAynį-i bį-dil dem-ā-dem ŧāb-ı āhı çekmede 

Āteş-i hicrān ile gündüz duħānı gözlerem 

3
b
 

‘
A

y
n

î Benefşe kendü leşkerle piyāde baśdı meydānı 

Ķıvırdı şeb-külāhını çü irdi luŧf-ı Rabbānį 

Cihānuñ cümle varından hemān ǾAynį hüve’l-

maķśūd 

Ki zįrā Mıśr-ı ĥüsn içre dil-i Ǿāşıķ olur fānį 

6
a 

‘
A

y
n

î Gel kerem ķıl ey göñül kim ķılmagıl rüsvā beni 

Niçe bir ilden ile śaldı bu dem sevdā beni 

ǾĀşıķ-ı cān-bāz ile meydāna girdi cān-sitān 

ǾAynįyā cān ķurtarırsañ eyleme ifşā beni 

 

METİN1 

12 

Ķaśįde-i ǾAynį Der-Ĥaķķ-ı Cāhilān3 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 
1 Ŧālib-i Ǿilm ü edeb-rā nįst cā beyne’l-Ǿavām 

               Z‘ān ki evķāt-ı śalāt-ı işān telef śod fi’l-menām 

 

2 Pend-rā her çend gūyį der-nįgered fi’l-ķulūb 
ǾĀlimān-rā mį-fürüşend behr-i dünyā ke’l-ġulām 

 

3 Cāhilān destār-sāzend hem-çū destār-ı Ǿıžām 
Farķ müşkil z‘ān ki kūrį mi-koned fevķü’l-berām 

 

4 Her ki bā-destār-bįnį tū me-pendār Ǿālem-est 

Pend bā-cāhil mede kū neşineved Ǿale’l-ĥişām 
 

 

 
1 Mecmuada mevcut numaralandırma sayfa esas alınarak yapılmıştır. Varak esasına göre 

mecmua yeniden numaralandırılmıştır. Şiirlerin geçtiği varak, bu yeni düzenlemeye göre 

verilmiştir. 
2 [5a], şiirin başlığı “Ķaśide-i ǾAynį Der-Ĥaķķ-ı Cāhilān” yer almaktadır. 
3 Ķaśide-i ǾAynį Der-Ĥaķķ-ı Cāhilān adlı kasîde, Mecmû’a-i Eş’âr Ekler kısmında 
mevcuttur. Dokumacı, 2017: 193. 
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5 Hem-çū nā-bįnā be-deryā-yı dalālet refte end 
Reh-ber-i rāh-ı hidāyet bā-įnān śaǾbü’l-merām 

 

6 Her ki-rā vaǾž ü naśįĥat mį-dehi gįred ħilāf 
Meclis-i şān der-cihān mānd be-śūre-i bi’l-ĥicām 

 

7 Daķķ ü laķ-rā gūş dārend rāh-ı Ĥaķ pįnhādend 

Küfr goften āyed ender ķalbhā miŝlü’ŧ-ŧarām 
 

8 Goften Ĥaķ kes ne-gūyed cüz suħanhā-ı ġalįz 

Cān dehend ez-behr śadr u mį-sitend śadrü’l-kelām 
  

9 Ǿİlm-rā bisyār ü endek ger be-ħūnį piş-i Ǿām4 

Cümle-i yeksān dāred çü ne-dāred māǿü’l-merām 
 

10 Ve ey ānan-rā ki üftādend der-dām-ı cehil 

Kes ne-dāred dest-i įşān-rā meger Rabbü’l-enām 

 
11 Der-miyān-ı eblehān Ǿārif nį-rezed deşteǿi 

Melce-i ehl-i maǾārif-rā der-i dārü’s-selām 

 
12 Ħālıķ-ı arż ü sema-rā tekye kerdem z‘ān sebeb 

K’ūfted der-ķalb-i men ħavfü’l ġarām5 

 
13 Yā İlāhi rūz-ı maĥşer rūy-ı mā-rā kon sefįd 

Kon müyesser der-behiştet bende-rā āǾla’l-maķām 

 

14 ǾAynį-i bį-dil dem-ā-dem girye vü zārį koned 

Dįde-i ħūn-rįz-i mā āħir şeved pür bi’l-reġām 

26 

Ġazel-i Nergisį Taħmįs-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

                                                I   

          Şāh-ı Ǿışķuñ bendesiyem ger iderse Ǿār güç 

Milket-i ġamda esįrem olmuşam bį-mār güç 

Ey ŧabįb-i cān olan artuķ baña tįmār güç 

ǾArż-ı ĥāle çāre yoķ Ǿazm-i diyār-ı yār güç 

Āh kim ħayretdeyüm reftār güç güftār güç 

 
4 [5b]. 
5 12b, mısrada vezin açısından bir cüz eksiktir. 
6 [6b]. 
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                                                 II 

Ġamzesi mekkār yārüñ vaślına hįç irmedüm 

Leb-be-leb sįne-be-sįne yārüm ile olmadum 

Cān u dilden geşt idüp dünyāda miŝlin bulmadum 

Ne helāk eyler ne defǾ olur ġamuñ hįç görmedüm 

Böyle nā-merbūŧ müşkil böyle nā-hemvār güç 

                           III 

Ne selāmı geldi yārüñ bendeye ne bir peyām 

Mülk-i dünyāya degeydi söylese bir ħoş kelām 

Cevrini yārüñ baña bildi ser-ā-ser ħāś ü Ǿām 

Gelmedi āġūş-ı vaśla şāhid-i gül-rūy-ı kām 

Tā dem-i ĥaşre ķalursa ĥasret-i dįdār güç 

                           IV 

Rūz [u] şeb zārį ķılursuñ dil-bere geçmez dilek 

Pāyına yüzler sürüp baķmaz saña olsañ melek 

Rūz-ı vaśla ey göñül ŧālib olup çekme emek 

ǾAks-i ħāŧır-ħāh-ı yārān üzredür devr-i felek 

Böyle devr eylerse dāǿim çarĥ-ı keç-reftār güç 

V 

ǾAynįyā ŝābit-ķadem ol śabr ķıl derde besį 

Sengden bālįn ü pįşter ħākdandur ölesi 

Cān göziyle bir nažar ķıl ħor baķma herkesi 

Her belā vü derde āsāndur taĥammül Nergisį7 

Lįk śabr [u] cevr-i bį-taķrįb ü hicr-i yār güç 

 

 

 

 

 

 
7 (Selçuk, 2014: KY 32b, 78a / G.2). 
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38 

Ġazel-i ǾAynį 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

1 Nev-bahār irdi yüzinden gidüben Ǿār u niķāb 

Başına aķ śarınup aldı ele cām-ı şarāb 

 

2 Žāhirā rūz-ı şitāda açamaz dįdelerin 

Bir bu kim setr ide sırrın biri de maĥż-ı ĥicāb 

 

3 Nažar-endāz oluban bezme bu dem śaġ u śola 

Yüzini mā-ı sehāb ile yudı çeng ü rübāb 

 

4 Nažarın kendüye itmek ne ola rūz-ı şitā 

Şimdi biñ dürlü nažar śaldı śanki ĥabāb9 

 

5 ǾAyn-ı Ǿāşıķ gibi ǾAynį gözüñ aç rūz-ı bahār 

Ġafletüñ ķo śu götürsün ele al bāde-i nāb 

410 

Ġazel-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

1 VāǾdi-i ĥayretde ķaldum dem-be-dem ĥayrān olup 

Ġamdan āzād olmadum bir laĥža ben ħandān olup 

 

2 Olmuşam Ferhād-mānend milket-i Ǿışķ içre ben 

Ol leb-i Şįrįn içün kendüm dilā Ǿuryān olup 

 

3 Zūr-bāzū-yı cemāl-i yārdur Ǿāşıķ-şikest 

Dāġ-ı ħūn-efşānuma ĥançer urur fettān olup 

 
8 [3b]. 
9 4b, Mısra vezne uymamaktadır. 
10 [39a]. 



• NESLİHAN DOKUMACI – ‘AYNÎ MAHLASLI BİLİNMEYEN BİR ŞAİR VE ŞİİRLERİ                                                                                                        

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -   حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

YÛNUS EMRE’DEN MEHMED ÂKİF’E ŞİİR ÖZEL SAYISI 

Yıl 7, ARALIK 2021 

ISSN: 2458 - 8636  

 

4 Ey felek żaǾfim görüp yoķdur baña şefķatüñ 

Cānum almaķ ķaśd idersin maĥrem-i cānān olup 

 

5 Mest olur bülbül dem-ā-dem gūş idüp efġānumı 

Her seĥer kim ǾAynį-i zār iñlese giryān olup 

511 

Ġazel-i ǾAynį12 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Fe‘ûlün 

 

1 Elā ey hem-dem-i Ǿirfān olan yār 

Śaķın nā-dāna uyup olmaġıl yār 

 

2 Ħudā pāyįnde dāred devlet-rā 

Eger raĥmį konį ber-Ǿāşıķ-ı zār 

 

3 Vücūdum ayılır āh-ı seĥerden 

İnanmazsañ güzel gel yüreġim yār 

 

4 Çü bülbül ber-gület kerdem fiġānį 

Fiġān ü nāle āsānest velį ħār 

 

5 Ezelden cām-ı Ǿışķı nūş idelden 

Daġıtdı śoĥbeti ŧolı ile yār 

 

6 Dilā dil-dār-ı tū hergiz me-kon yād 

Marā ibkā hemįn bested zi-dil-dār 

 

7 Elā ey ǾAynį-i şeydā ĥaźer ķıl 

Ħaśār-ı cismüñe nįze urur mār 

 

 
11 [39a]. 
12 Ġazel-i ǾAynį başlıklı manzumenin incelemesi sonucunda Mülemma Gazel olduğu tespit 

edilmiştir. 
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613 

Ġazel-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

1 Zāhidā dįdār-ı yāre Ǿāşıķ olmışlardanuz 

Tekye-i ġamda be-ġāyet fāyıķ olmışlardanuz 

 

2 Zāhid-i ĥod-bįn olan maǾnā mürāǿį śanmanuz 

Şāh-ı Ǿışķuñ ħidmetinde śādıķ olmışlardanuz 

 

3 Müftį-i Ǿışķuñ ki muĥkem şimdi dānışmā[n]ıyuz 

Ders-i Ǿışķı oķımaķda ĥāźıķ olmışlardanuz 

 

4 Ĥān-ķāh-ı miĥnet içre hāy u hūy[ı] terk idüp 

Ħāliķ-ı arż u semāya vāŝık olmışlardanuz 

 

5 ǾAynį-i dil-suħteyüz biz vāǾižā gel pendi ķo 

Biz ezelden ĥūb-rūya Vāmıķ olmışlardanuz 

714 

Ġazel-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

1 Mittü min ŧuli’l-leyāli ķad etā idfāninā 

Külle yevmin vuślete’l-maĥbūbi ilā imǾāninā 

 

2 Leylü vaslin marra Ǿenni marra sehmin min-ķavsin 

Żaka ķalbi żaǾa Ǿaklį istevā berdānünā 

 

 

 
13 [5b]. 
14 [5b]. 
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3 Leyse fi’d-dünyā mekānun min-dümūǾį leyse fįhi 

Küntü ebki külle ānin ķad bedā kitmānünā 

 

4 Hel terā inne’s-sahābe ķad bekā lį külle yevm 

Siyyemā ebkį bukā’en-zāde lį-himlānunā 

 

5 Ķad bedā esrārunā mā dāme ǾAynį bākiyen15 

AǾrazū Ǿanniǿl-aĥibbā fārekū şubbānunā 

816 

Ġazel-i ǾAynį 

Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 

1 Hamdü li’llāh ki cihān içre hele yok ġamumuz 

Ġam bu idi ki eger ħįçe ķırayduñ elümüz 

 

2 Dehr-i fānįde vaŧan dutmaġa māyil degülüz 

Cānib-i mülk-i Ǿademdür fi’l-ĥaķįķat yolumuz17 

 

3 Mülk-i Ǿālemde seyāĥat gibi devlet mi olur 

Ġuśśa vü derd ü elem daħı ola hem-demümüz 

 

4 Varalum pįr-i muġāna ki duǾāsın alalum 

Ola kim alķış ide devlet ola hem-rehümüz 

 

5 VāǾdi-i mey-gedede düşdi bize śaff-ı niǾāl 

Śadr-ı aǾlāya irişmek yoķdurur ķudretümüz 

 

6 Ne ġama bāk iderüz biz ne śafādan ķaçaruz 

Yetişüp mevc-i muĥabbet ele aldı gemümüz 

 
15Ġazel-i ǾAynį adlı gazel mecmûada Ekler kısmında mevcuttur. Bkz.: Dokumacı, 2017: 193. 
16 [6a]. 
17 2b’de vezin bozulmaktadır. 
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7 Görinürken düşdi Ǿummāna görinmez oldı18 

ǾAynįyā gör ki yine śaldı bizi reh-berümüz 

919 

Ġazel-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

1 Śanmañuz Ǿālemde ben dünyā-yı fānį gözlerem 

ǾĀşıķuñ şeydā ķılan maĥbūb-ı cānı gözlerem 

 

2 Dün gice şemǾüñ fürūġın şol ķadar vaśf itdiler 

Yanmışam pervāneveş göñlüm alanı gözlerem 

 

3 Rūy-ı zerdümde belürdi eşk-i çeşmüm selleri 

Yād-ı Ǿāşıķ itmeyen ol dil-sitānı gözlerem 

 

4 Bu fütāde Ǿāşıķa ger Ĥaķ virürse fetĥ-i bāb 

Cennetü’l-Firdevs içinde ħoş mekānı gözlerem 

 

5 ǾAynį-i bį-dil dem-ā-dem ŧop-ı āhı çekmede 

Āteş-i hicrān ile gündüz duħānı gözlerem 

1020 

Ġazel-i ǾAynį 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

1 Benefşe kendü leşkerle piyāde baśdı meydānı 

Ķıvırdı şeb-külāhını çü irdi luŧf-ı Rabbānį 

 

2 Süvār olup bahār irdi giyüp aķlar yeşil üzre 

O gence peyk-i şeftālū benefşe daħı sekbanı 

 
18 7a’da vezin bozulmaktadır. 
19 [32b]. 
20 [3b]. 
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3 ǾAžįm Ǿasker dirildi kim muķābil durımaz kimse 

Velį faśl-ı ĥazān irse boşanur lerzeye cānı 

 

4 Ķurup dįvānını didi elā yā eyyühe’l-Ǿuşşāķ 

Gelüp kesb-i śafā eyleñ getürüp bezme cānānı 

 

5 Cihānuñ cümle varından hemān ǾAynį hüve’l-maķśūd 

Ki zįrā Mıśr-ı ĥüsn içre dil-i Ǿāşıķ olur fānį 

1121 

Ġazel-i ǾAynį 

Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilâtün / Fâ’ilün 

 

1 Gel kerem ķıl ey göñül kim ķılmagıl rüsvā beni 

Niçe bir ilden ile śaldı bu dem sevdā beni 

 

2 Lem enel maĥbūbenā vü niltu ġammen lā-yurį 

En seǿelte’l-ġamme hāźā lā yürį ǾOsmānenį 

 

3 Rūy-ı yāri görmege ŧālib olup her rūz u şeb 

Rūz-ı vaśluñ fikrini ķılsam dutar ibkā beni 

 

4 İnne lį żaǾfun vü ĥüznün Rabbi zidni’ś-śabra lį 

Fi’l-hevā ʽaķlį vü ķalbį fį-ĥabįbin māleni 

 

5 ǾĀşıķ-ı cān-bāz ile meydāna girdi cān-sitān 

ǾAynįyā cān ķurtarırsañ eyleme ifşā beni 

 

 

 

 

 
21 [6a]. 
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Sonuç 

ꜥAynî’ye ait şiirlerin yer aldığı Mecmû’a-i Eş’âr; XV., XVI. ve XVII. 

yüzyıllarda yaşamış şairlere ait şiirleri içermektedir. Karamanlı ꜥAynî XVI. yy.’da 

yaşamış bir divan şairi olmasına rağmen, mecmuada bulunan ꜥAynî mahlaslı şiirlerin 
Karamanlı ꜥAynî Divan’ında tespit edilememiştir. Ayıntablı ꜥAynî, XIX. yy.’da 

yaşamış bir divan şairi olması münasebetiyle, Ayıntablı ꜥAynî’nin Mecmû’a-i 

Eş’âr’daki ꜥAynî mahlaslı şair olmadığı kanaatine varılmıştır. Nitekim yapılan 

araştırmalar sonucunda zikredilen ‘Aynî’nin, günümüzde çalışılmış ve elimizde 
divanları mevcut bulunan şairlerden Karamanlı ‘Aynî ve Ayıntablı ‘Aynî olmadıkları 

tespit edilmiştir. 

Şairin hayatı hakkında incelenen kaynaklarda net bir bilgi bulunmadığı gibi 
şiirlerinde de yer almamaktadır. Ancak şiirlerinin yer aldığı mecmualar ve 

mısralarındaki ifadelerden bazı çıkarımlar yapılabilmektedir. ‘Aynî’nin XVI. veya 

XVII. yy.’larda yaşamış olma ihtimali vardır. Eldeki şiirlerden hareketle “Gazel-i 
Nergisî Tahmîs-i ‘Aynî” ifadesinden şairin XVII. yy.’da yaşıyor olabileceği 

sonucuna gidilebilir. 

Divan edebiyatı şiirinin etkileri şairde görülmekle birlikte, eldeki şiirlerin 

nazım biçimlerinden (gazel, kasîde, tahmîs) dolayı onu bir divan şairi olarak 
kategorize etmek mümkündür. Şairin şiirlerinde Arapça ve Farsça kelime ve 

tamlamaların bulunması ve tespit edilen bazı şiirlerini Arapça kaleme almış olması; 

onun klasik şiir anlayışına uygun hareket ettiğini göstermektedir. Ayrıca şairin 
şiirlerinde; ilahi / beşerî aşk, dünyanın fânîliği, din ve tasavvuf gibi konuları 

hakkındaki şiirleri dikkat çekicidir.  

İsimleri ve şiirleri unutulmuş, kimi nedenlerle edebiyat tarihlerinde yer 
bulamayan şairler için mecmualarla ilgili bu türde bir çalışma yapmak oldukça 

önemlidir. Çalışmamıza konu olan ‘Aynî mahlaslı şairin yapılacak çalışmalarda 

biyografisi ve şiirleri ile ilgili yeni bilgilerin tespit edilmesi edebiyat tarihi 

kaynaklarımız için önemli bir kazanım olacaktır. 
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